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Útközben

  Bringás élménypark  Balatonkene-
sén átadták az ország első kerékpáros élmény-
parkját. A pálya teljes mértékben biztonságos, a 
legmodernebb technikai vívmányokkal színesíti 
a tekerés élményét (fejre szerelhető kamerák, 
elektronikus köridőmérő rendszer stb.).  A park 
a 4-6 éves gyermekek számára épült ügyességi 
tanpályából és a 7-14 éveseknek készült élmény-
pályából áll, de teljes infrastruktúra is a bringások 
rendelkezésére áll a zuhanyzótól, a kerékpár- és 
bukósisak-kölcsönzőn át a wifi -használati lehető-
ségig. Címük: Balatonkenese, Alteleki utca 40. 
  

   Földindulás 1914 A százhalombattai „Matrica” Múzeum az első világháború 
centenáriumára Földindulás címmel kiállítássorozatot indított, mely évről évre mutatja be 
a háború magyar vonatkozású eseményeit. Az első rész Földindulás 1914 címmel felidézi 
a háborúhoz vezető utat, Európa nagyhatalmi viszonyait, az Osztrák–Magyar Monarchia 
és a Magyar Királyság helyzetét, a szarajevói merényletet, az 1914. évi bevonulásokat és 
hadi eseményeket. A november 19-ig látható kiállítás alapja a korszak médiája, azaz a 
látogató 1914-es újságokból is informálódhat a hazai és harctéri eseményekről. 
www.matricamuzeum.hu

Útközben

    Irány a Séfakadémia!  A gasztronó-
mia iránti szenvedélyünket kiélhetjük a debreceni 
Séfakadémián, egy olyan professzionális főzőisko-
lában, ahol könnyedén – akár csapatépítés keretei 
közt is – elsajátíthatjuk a magyar konyha fi nom-
ságainak elkészítési fortélyait. A turisták körében 
is népszerű tanfolyam 3-4 órája alatt képzett és 
az oktatásban is gyakorlott szakácsok, cukrászok 
és dietetikusok segítik a résztvevőket, kellemes 
miliőben, kényelmes munkafeltételek közt, a séf 
folyamatos irányításával, segítségével. 
www.sefakademia.hu

  Új parkoló és pihenőhely A Pilisi Parker-
dő Zrt. 25 férőhelyes parkolót és egy erdei pihenő-
helyet épített, valamint parkot és romos épületeket 
újított fel a Nagy-Kopaszon található Csergezán Pál-
kilátó közvetlen közelében, a Hideg-völgyben. 
A parkolótól a zöld háromszög-jelzés a már útközben 
is szép látványt kínáló Tarnai-pihenőn vezet keresztül 
a mintegy két és fél kilométerre található Csergezán 
Pál-kilátóhoz, ahonnan teljes körpanoráma nyílik a 
Budai-hegységre és a Zsámbéki-medencére.  

   Körös-parti nyugalom  Jövő tavaszra 
kétszeresére nő az ország egyik leghangulatosabb 
vízparti szállodájának wellnessrészlege Szarvason, a 
négycsillagos Liget Wellness és Konferencia Hotelben. 
A hangulatos Körös-parti szálloda közel 200 férőhellyel, 
a főépület mellett családok, kisebb társaságok számára 
kialakított önálló apartmanházaival, a saját 670 méter 
mélyről feltörő Liget gyógyvizével, szaunaszeánszaival 
a szarvasi Erzsébet liget gyönyörű természeti 
környezetében már idén ősszel is a nyugalom szigete. 
www.ligetszarvas.hu

      Cél a környezetközpontúság   
Ökoturisztikai látogatóközpontot hoztak létre 
Badacsonytördemicen, melyben megismerhető 
a Badacsony, a hegy lábánál épült települések és 
a Balaton természeti környezete, rövid története, 
növény- és állatvilága, néprajza, borászata, vala-
mint a halászat, a horgászat, a hajózás története. 
A két új épület megépítése mellett parkolókat 
is kialakítottak, parkosítottak, valamint kajak- és 
kenuházat építettek környezetbarát alapanyagok 
felhasználásával. 

        

        

                   

      HUPS! Crew a Trafóban Újabb fi atal 
csapat a Trafó Kortárs Művészetek Háza színpadán, 
november 23-án: az Idegen elemek című előadás, 
a HUPS! Crew második produkciója, valójában 
egy ötletbörze kevés szöveggel, sok zenével és 
végtelen kreativitással. A baráti társaságból alakult 
csapat tagjai egykor osztálytársak voltak a Szín-
ház- és Filmművészeti Egyetemen, ahol öt év alatt, 
a színészi alapképzésen túl különböző bábtechni-
kákat sajátítottak el. www.trafo.hu

       Nincs másik!   Három páratlan műkincs ke-
rült elő a közelmúltban Budapest földjéből, melyeket 
az Aquincumi Múzeum földszinti időszakos kiállítóte-
rében tekinthetünk meg 2015. szeptemberig. Kétezer 
éves emberalakok egy kelta edényen, egy mesterien 
megalkotott római kori bronzmécses és egy Mátyás 
király kori itáliai 
fazekasmester 
remekműve – 
három, minden 
szempontból 
egyedülálló 
műtárgy. 
A kiállítás mű-
vészi grafi kák 
és irodalmi 
asszociációk 
használatával 
igyekszik to-
vábbgondolni, 
újraértelmezni 
az ősi alkotá-
sokat. www.
aquincum.hu

INFO   Magyar Turizmus Zrt.  Nemzeti Turisztikai Információs Szolgálat
Hétfőtől péntekig 8–20 óráig rendelkezésre álló infóvonal: 1/438-8080
E-mail: info@itthon.hu  Web: www.itthon.hu,  www.tourinform.hu   
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Ha Tokaj, akkor aszú – gondolnánk. 
Azonban ma már egyre elterjed-
tebbek a száraz borok Tokaj-Hegy-
alján is, ráadásul igen jó minőség-
ben. Pincészetek, éttermek és egy 
kis szórakozás vár ránk – már indul-
hatunk is.

Bármennyire kitartóan és hű-
ségesen védték Dobóék Eger 
várát a töröktől, valamivel 
szemben az ő védelmük is te-
hetetlen volt – szerencsére. S 
ez a napjainkban is csodálatra 
méltó török kultúra.

Napjainkra már teljesen sikerült 
leküzdenie a rendszerváltás előtti 
idők mennyiségi termelésre irányuló 

üzletpolitikáját Tokajnak, ahol a borivók nagy 
örömére újra a minőségi nedűk dominálnak.  
Persze ez el is várható, hiszen az UNESCO 
védelme alatt álló világörökségi borvidékről 
beszélünk. 

Erősek wellnessben is  A borok 
mellett szerencsére a helyi vendéglátás is 
magas színvonalú. Kissé megdöbbentő, de 
a kicsike Tarcalon óriási az egy négyzetkilo-
méterre jutó kiváló minőségű vendéglátók 
száma. Ott van például a Basilicus Borkultúra 
Központ, amely azzal tűnik ki a többi közül, 
hogy személyre szabott bortúrákat állít össze. 

A szintén tarcali Gróf Degenfeld Kas-
télyszálló saját borászattal rendelkezik, 
ahol nemcsak kiváló aszúkat és száraz 
muskotályokat kóstolhatunk, de helyben 
készült pezsgőt is. A konyhájuk pedig valami 
isteni! Nem kell messzire mennünk, hogy 
„belebotoljuk” egy ötcsillagos szállodába, az 
Andrássy Rezidencia Wine&Spa-ba. Ők főleg 

BOR, PINCÉK, 
SZÓRAKOZÁS 
TOKAJ-HEGYALJÁN

Tokaj újdonsága a közelmúltban átadott „Fesz-
tiválkatlan”, amely nyáron szabadtéri színházi 
előadások és koncertek tartására alkalmas, 
télen pedig kulturális központként üzemel. 

 TUDJA-E? 

Koncerthelyszín és élmény-
műhely  Már csak egy ékszerdoboz 
maradt hátra bortúránkból: Mád. Azon-
ban még mielőtt oda érnénk, álljunk meg 
egy kortyra a mádi elágazás előtt találha-
tó Disznókő birtoknál. A kiváló minőség 
nem is kérdés, száraz szamorodniuk és 
aszúesszenciájuk igazi különlegesség.
A legkülönlegesebb dolog a birtokon 
mégis a jurtára, vulkánra vagy inkább 
méhkasra emlékeztető traktorgarázs, 
mely népszerű koncerthelyszín is.

Végül Mádra érkezve az igényes gaszt-
ronómia rajongóinak talán be sem kell 
mutatni a Gusteau Kulináris Élmény-
műhelyt, hiszen nem egy díjat söpört 
be mostanában. Az exkluzív étterem 
mellett a Szent Tamás-pince világhírű és 
díjnyertes borai is várnak ránk, valamint 
a még újdonságszámba menő Holdvölgy 
borászat és pincerendszer is remek élmé-
nyekkel kecsegtet.  ■

wellnessben erősek, de természetesen itt sem 
maradhatnak el a jobbnál jobb borok.

Doromboló nedűk  Induljunk 
tovább Bodrogkeresztúrra, ahol a rendkívül 
barátságos Dereszla pincészettel találkozha-
tunk. Nem nehéz őket megtalálni, hiszen a 
ma már talán emblematikusnak nevezhető, 
színes hordó-macskáik kiszúrják az ember 
szemét. Ők szerepelnek a legpopulárisabb 
termékük címkéjén is, a Dorombor-on, de 
a pincészetbe látogatva ennél exkluzívabb 
nedűket is kóstolhatunk. 

Tokajba érve tegyünk egy kellemes belvá-
rosi sétát, majd a Bacchus-szobor 
mögött térjünk be a Rákóczi pincébe. 
A borvidék talán legnagyobb múltra (500 
éves) visszatekintő pincéjéről beszélünk, 
ahol gyakorlatilag minden tökéletes. 
A furmint olyan, amilyennek egy furmint-
nak lennie kell, a sárgamuskotály kellően 
üde, a hárslevelű ízvilága mesés… és persze 
aszúban is kiválóak.

Török örökségünk egyik legkelleme-
sebb eleme a fürdőkultúra, amelyet a 
legjobban talán a jellegzetes kupolájáról 

is ismert Török Fürdőben élvezhetünk. A város 
másik török kori éke a Minaret, amelynél fő-
szezonban havonta többször is müezzinéneket 
hallgathatnak az arra járók. 

Kedvező időjárás esetén semmi esetre 
se hagyjuk ki a Borhajót, amely Bod-
rogkeresztúr és Tokaj között szállítja 
utasait.

 Disznókő birtok 

 Tokaj központja 

Ha pedig már a Minaret környékére téved-
tünk, mindenképp vegyük az irányt a vár lába 
felé, ahol jó pár órás időtöltésre kínál lehető-
séget a közelmúltban átadott Török–Magyar 
Testvériség Emlékpark és az ott található 
Egri Pasa Sátra, vagy ahogy a helyiek hívják 
„török sátor”. 

A sátor berendezésében és hangulatában 
igazán autentikus, belépni is csak cipő nélkül 
lehet. S ha már betévedtünk, miért ne innánk 
egy török kávét vagy teát, esetleg ehetnénk 
egy igazi dönert, vagy baklavát. Alkalman-
ként hastáncbemutatóval és koncertekkel is 
várják a látogatókat, de alapjáraton is keleties 
dallamok fokozzák a hangulatot az egész 
évben nyitva tartó sátorban.  ■

MIT KÍNÁL A TÖRÖK SÁTOR?
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KARANCS-MEDVES 
KEZDŐKNEK ÉS HALADÓKNAK
Remek túrázós mobilalkalmazás született nemrégiben, amely segít 
a Karancs-Medvesen tett kirándulásunkat feltölteni egy kis szellemi 
tartalommal és útravalóval.

Királynék enteriőrje  A nyár végén 
átadott diósgyőri vár az eddiginél is teljesebb 
mértékben mutatja be a hajdani lovagvárak 
hangulatát. A látogató néhány órára átélheti 
a középkori élet mindennapjait, interaktív 
játékok, valamint korhű ruhákba öltözött ani-
mátorok segítségével nemcsak jól szórakoz-
hat, de a vár történetével is megismerkedhet. 
Bepillanthat a királynék középkori luxus-
enteriőrjébe, hálótermébe és fürdőjébe is.

Panoráma és török ételek
Év végére új köntösben fog tündökölni az 
egri vár is, melynek jelenlegi legmagasabb 
pontjáról páratlan kilátás nyílik a városra, va-
lamint a Bükkre. Helyreállítják többek közt a 
Szép-bástyát és a meglévő falmaradványokat, 
kiépítik a körsétányt, megoldják a csapadék-
víz elvezetését, és az elektromos térvilágítást 
is, de számos restaurátori és környezetrende-
zési munka van még hátra az átadásig.  

Inspiráció  Mondják, kirándulás közben 
jönnek a legjobb gondolatok. Nagyon igaz 
ez a Karancs-Medves vidék gyönyörű tájaira, 
ahol az erdő szinte beszél hozzánk. Négy 
ajánlott túraútvonalon gyűjthetünk inspirá-
ciókat, ráadásul egy ügyes mobilapplikáció is 
segítségünkre siet GeoGondolat címmel. 
Az applikáció, miközben interaktív túra-
vezetést tartalmaz, megismertet közéleti 
személyiségek (Oravecz Nóra, Pindroch 
Csaba, Kubinyi Júlia) gondolataival is, akiket 
a Karancs-Medvesen tett kirándulás inspirált 
és feltöltött. S ha sétánk során eszünkbe jut 
valami, amit szeretnénk feljegyezni vagy 
megmutatni a barátainknak, a GeoGondolat 
természetjáró alkalmazás most is jól jön, 
segítségével könnyedén megtehetjük.

Gyalog, futva, bringán  Most pedig 
jöjjön a keményebb menet a salgói vár körül 
– két keréken vagy két lábon. A 15 km hosszú, 
402 méter szintemelkedésű túra Somoskőúj-
falu határában, a Vargánya vendégháznál ve-
szi kezdetét, s máris egy rövid, de annál nehe-
zebb, köves-technikás emelkedővel kínál meg 
minket. Az emelkedő után a 3-as elágazásnál 

Gazdag leletek  Megújul a zempléni 
térség egyik legnagyobb idegenforgalmi látvá-
nyossága, a füzéri vár is. A rekonstrukciójának 
megkezdését jelképező alapkövet október 
4-én helyezték el a középkori erődítmény 
kápolnájában. A felújítás tartalmazza az úgy-
nevezett felső vár részleges rekonstrukcióját, 
megszépül a palotaszárny, a várkápolna és az 
alsó bástya. A kivitelezés befejezését követően 
a 16-17. századból fennmaradt gazdag leletek 
méltó körülmények között mutatják majd 
be a hazai történelem egyik legfontosabb 
erődítményét, a várvédők és a várlakók 
mindennapjait. 

Lovagi tornák  A 14. szá-
zadból származó, szabálytalan 
alaprajzú, romantikus regéci 
vár is többet láttat magából 
hamarosan. 

A felújítás során a felső várban 
fedett kiállítótér létesül, amely a 
vár történetét bemutató gyűjteménynek, 
interaktív kiállításnak és a régészeti feltárás 
leletanyagának ad majd otthont.
A látogatók élményét pedig lovagi tornákkal 
és egyéb tematikus programsorozatokkal 
teszik teljessé.  ■

Az egri vár területén található, május 
végén megnyitott 1552 étteremben, ame-
lyet a palota előtti térről tudunk megkö-
zelíteni, nemcsak hagyományos magyar, 
hanem török ételeket is kóstolhatunk. 

Érdemes felkutatni a térség bányászati 
múltjának emlékeit is, például Salgótar-
jánban a Bányamúzeumot, ahol rendkívül 
élvezetes tárlatvezetést kapunk. 
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a középső utat válasszuk, ami hamarosan 
átvisz egy alagúton. A kicsit félősebbek gyalog 
tegyék meg ezt a távot, aki viszont izgalmakra 
vágyik, tekerjen át nyugodtan. Az alagút után 
kövessük a turistautat, míg ki nem érünk az 
aszfaltra. Forduljunk jobbra, induljunk el fel-
felé az úton, amíg egy körforgalomban véget 
nem ér. Az itt található Dornyay-turistaház 
mellett ismét térjünk rá az erdei ösvényre, 
míg ki nem érünk egy kis térre, ami már Sal-
góbányához tartozik. A falun keresztülhaladva 
eljutunk a Medvesi úthoz, ahonnan könnyen 
rátalálunk a festői Medves-fennsíkra. 
A fennsík mellett továbbhaladva, Eresztvényt 
megkerülve jutunk vissza a legelső meredek 
emelkedő tetejéhez. Erős bringások választ-
hatják az egy nyomtávos, technikás ösvényt, 
a többiek az erdei műúton közelítsék meg az 
utolsó köves szakaszt.  ■
 

 Diósgyőri vár  Egri vár 

 Füzéri vár 

MEGÚJULÓ VÁRAK 
Hazánk legszebb váraiból jócskán 
jutott Észak-Magyarország területére 
is. Közülük nem egy a közelmúltban 
megújult vagy hamarosan újra régi 
pompájában látható.
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1A világon egyedül-
állóan egy barlang 
gyomrában lehet 

fürdőzni a Barlangfürdő-
ben. Hangulatos, sötét 
járatai mellett javasoljuk 
a szaunapark különleges 
szaunaszeánszait is.

2 Igazi időutazáson 
vehet részt az ér-
deklődő Miskolcon, 

hiszen a diósgyőri vár 
visszarepít a középkorba, 
ahol udvarhölgyek és 
lovagok szórakoztatnak, 
miközben megismerhető, 
milyenek voltak a hétköz-
napok az 1300-as évek 
végén.

3 Az adventi időszak-
ban idén is közleke-
dik a Mikulásvonat. 

A közel 3 órás program 
garantáltan feledhetetlen 
kicsiknek és nagyoknak 
egyaránt. Jegyfoglalás 
november elejétől a www.
mikulasvonat.hu oldalon. 
Tekintettel a nagyszámú 
érdeklődésre, ajánlatos jó 
előre lefoglalni a helyeket.

4 Ősszel az erdei 
színkavalkád, télen a 
hófehér táj nyű-

gözi le a Bükkbe érkező 
túrázókat, érdemes tehát 
többször visszatérni, 
esetleg más-más túraút-
vonalat választva felfe-
dezni Miskolc környékét. 
Lillafüredi indulás esetén 
családok, barátok meg-
kereshetik Lilla kincsét 
is, amihez térképet a bar-
langok bejáratánál lehet 

kérni. Aki csak rövidebb 
sétára vágyik, a függőkert 
teraszairól csodálhatja 
a vízesést és a Hámori-
völgyet.

5 Lillafüreden három 
barlang is várja az 
érdeklődőket. 

A Szent István-cseppkő-
barlang a nyári világítás-
felújítás után azoknak 
is új élményt kínál, akik 
korábban már jártak 
itt. Az Anna-barlang 
különlegessége, hogy az 
egész országban csak 
két működő mésztufa 
barlang található. Kisebb 
túrával pedig a Szeleta-
barlang is felkereshető, 
amely a Szeleta-kultúrá-
hoz tartozó ősemberek 
lakóhelye volt. 

6  A Vadasparkban 
több mint 130 féle 
állattal lehet találkoz-

ni, sőt, azt is végig lehet 
nézni, hogyan etetik a 
gondozók az állatokat. 

7 A belvárosban a 
Pannon-tenger Mú-
zeumban nemcsak a 

7 millió éves mocsárcipru-
sokat és a Pannon-tenger, 
illetve Pannon-tó egykori 
élővilágát ismerik meg a 
látogatók, hanem a Ruda-
pithecusszal is találkoz-
hatnak. Vigyázat! Olyan 
gazdag a kínálat, hogy 
érdemes legalább egy fél 
napot csak erre szánni!

8 Családoknak, osz-
tályoknak, baráti 
társaságoknak is ér-

dekes, izgalmas program 
a Herman Ottó Múzeum 
október 6-án nyílt új ál-
landó kiállítása, a múzeum 
Papszer utcai épületében, 
amely a honfoglalás korát 
mutatja be. 

9 Miskolcon épült az 
első magyar kő-
színház. Az egykori 

épület helyén ma a Szín-
háztörténeti és Színész-
múzeum található. 

10 A városban 
hajdan görög ke-
reskedők is éltek. 

Egykori iskolaépületükben 
ma ortodox egyháztörté-
neti kiállítás kápráztatja 
el a látogatókat, mellette, 
a ma is működő ortodox 
templomban Közép-Euró-

pa legnagyobb ikonosztá-
za található. 

Miskolc az a hely, ahol jó 
eltévedni, hiszen számos 
műemlék, a városhoz 
kapcsolódó sok-sok 
legenda, történet színesíti 
a kínálatot. Éppen ezért 
csoportok számára télen 
is vonzóak a szervezett 
városnéző séták. Család-
dal, barátokkal érkezőknek 
a Guide@Hand Miskolc 
mobilapplikációból elér-
hető városnéző sétákat 
javasoljuk, de ha valaki 
csak bolyongani szeretne 
a város utcáin, akkor is 
érdemes letölteni a prog-
ramot, hiszen offl  ine tér-
kép és minden látnivaló, 
program, étterem elérhető 
az alkalmazásból. (X)

TOP 10 TIPP HOSSZÚ      
HÉTVÉGÉKHEZ 

Ősszel, illetve télen is érdemes egy-egy hosszú hétvégére, 

esetleg egy hosszabb telelésre Miskolcra látogatni, hiszen 

a  város téli ajánlatai kihagyhatatlanok.

Észak-MagyarországÉszak-Magyarország
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Villányba a turisták két típusa jár. Egy-
részt azok a borkedvelők, akik a messze 
földön híres levekért akár évente több 

alkalommal felkeresik hazánk híres borvidéke-
it, és nagy szakértelemmel forgatják, ízlelik a 
nedűket, másrészt pedig azok, akik elsősorban 
a táj szépségéért, a természet közelségéért és 
a családias vendégszeretetért érkeznek, útjuk 
végére mégis menthetetlenül a jó bor rajongói-
vá és hírvivőivé válnak. 

Látnivalók közt  Hazánk első borútja 
az egyik legnépszerűbb itthoni úti cél, népsze-
rűségét sokoldalú kínálatának köszönheti. 
A Villányi borvidék természeti értékei ugyanis 
különösen gazdagok, területén erdők, tavak, 
szőlők és legelők váltják egymást, négy ter-
mészetvédelmi terület kínál ritka látnivalót. 
Aki magyar kikericset, csodabogyót akar látni, 
vagy a Fekete-hegyre kíváncsi, annak itt a 
helye, mint ahogy azoknak is, akik a számos 
látnivalót kívánják felfedezni. A siklósi vár, 
a Nagyharsányi Szoborpark, a máriagyűdi 
kegyhely mellett több tanösvény verseng a 
fi gyelemért, Harkány, Siklós gyógyvize és 
fürdője pihentető, vizes élményeket kínál. 

Szent Márton napja jelentette a 
paraszti év végét, a cselédek ilyenkor 
kapták meg évi bérüket és hozzá 

ráadásként egy libát. Mivel ilyenkor már 
le lehetett vágni a tömött libát, Márton-
napon országszerte lakomákat rendeztek, 
hogy egész esztendőben bőven ehessenek, 
ihassanak. 

Ennek szellemében itthon is számtalan 
izgalmas rendezvény kínál vidám kikap-
csolódást és remek libaételeket a hagyomá-
nyok nyomában járó turistáknak. Libához 
pedig mi más illenék jobban, mint egy jó 
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Ahogy az anya gyermekét, úgy óvták 
és nevelgették hazánk első borútjának 
alapítói a Villány-Siklósi borutat. 
Az idén 20 éves borút – immáron sike-
res és magabiztos felnőttként – libás 
ételekkel és zamatos új borokkal csábít 
novemberben is.

A Márton-napi lakomák az őszi időszak legkedveltebb néphagyományá-
hoz kapcsolódnak, s a mai Szombathely környékén született, IV. századi 
püspök, Szent Márton nevével fonódtak össze.

A Villány-Siklósi borút létrehozása 
felett 1994-ben öt helyi önkormányzat, 
magánszemélyek, vállalkozók, civil 
szervezetek bábáskodtak, tagsága 
mindössze 19 tagot számlált. Az azóta 
nagykorúvá vált borút mintegy 17 
tagtelepülésen kanyarog keresztül, 
tagsága mára 95 fősre duzzadt. 

AZ ELSŐ HAZAI BORÚT

AKI LIBÁT NEM ESZIK…

Honnan kapta nevét a Fekete-hegy?
A 341 méter magas hegyre bizonyos 
napszakban árnyékot vet a Szársomlyó, 
innen az elnevezés.  

TUDJA-E?  

Dűlők, sorok, présházak
Az itt-tartózkodás során azonban mégis a 
boron van a hangsúly, a hegy zamatos leve 
a térség első számú vonzereje. A palkonyai, 
villánykövesdi, villányi, nagyharsányi és kis-
harsányi műemlék pincesorok, a dűlők pincéi 
és présházai ma a vendégvárás legfontosabb, 
emblematikus helyszínei, ahol azok is meg-
szeretik a bort, és értékelni kezdik készítésé-
nek művészetét, akik korábban csak a rend 
kedvéért kóstoltak. 

Újbor és libator  A régi mondás úgy 
tartja, hogy „aki Márton napján nem iszik, 
egész évben szomjazik". A Márton-nap ugyanis 
a karácsonyi 40 napos böjtöt megelőző utolsó 
nap, amikor még szabad az evés-ivás. Ahogy 
Szent Márton a legenda szerint megosztotta 
köpenyét egy koldussal, olyan szeretettel 
osztják meg a boros gazdák kínálatukat évről 
évre a vendégeikkel. Jó borok és az elmaradha-
tatlan libás ételeket felvonultató, világraszóló 
lakomák várják idén is a vendégeket a sokéves 
múltra visszatekintő Szent Márton-napi Bor-
ünnepen, november 7–8-án, valamint a borút 
többi, novemberi rendezvényén.  ■

A www.villanyiborvidek.hu oldalon 52 pince és 38 
szálláshely részletes leírása, valamint programaján-
ló is található.

pohár vörösbor? Ebben sem lesz hiány: az 
újbort is ekkor kóstolhatja meg először a 
kíváncsi látogató, hiszen a borospincékben 
a borászok szorgos munkájának köszönhe-
tően épp novemberre fejeződik be a must 
borrá alakulása. Márton emiatt a nagyobb 
borvidékeken az újbor védőszentje is.

Éttermek, bisztrók, skanzenek, tájházak 
és szállodák várják november 11-én, 
kedden és az ezt megelőző hétvégén az 
érdeklődőket Márton-napi vigasságokkal 
és fi nomságokkal. Részletes programlista 
az itthon.hu oldalon.  ■
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Finomságok tálalva   Debrecen és 
Eger városa, valamint a Barabás étterem 
közös szervezésében idén sem marad el a 
háromnapos Márton-napi Libalakoma Deb-
recen főterén, ahol a ludaskása, libakolbász, 
libatoros káposzta, hagymás libamájcsíkok 
és hasonló kalóriadús fogások mellé szép 
egri borok kóstolhatók a hónap második 
hétvégéjén. 

A Hajdúszoboszlón üdülő és kúrázó ven-
dégeknek a Szent István parkban tálalnak 
majd libaételeket és melléjük neves magyar 
pincészetek újborait három napon át. 
A hangulatot zenés és kulturális programok 
fokozzák.

A Hajdúböszörményi Tájházak november 
8-i programja nem csak az eszem-iszomról 
szól, a vállalkozó szelleműek akár gágo-
góversenyen is indulhatnak. Ugyanezen a 
napon Nyíregyháza-Sóstógyógyfürdőn, a 

LIBALAKOMÁTÓL AZ ÉDES BŰNBEESÉSIG

Sóstói Múzeumfaluban bemutatkoznak a 
skanzen mesterei, a látogatók libás játéko-
kon, vetélkedőkön tehetik próbára ügyessé-
güket, és még libaszépségverseny is lesz. 

Csokimámor  Az édes örömök hívei 
ne hagyják ki a III. Szolnoki Csokoládéfesz-
tivált és Nemzetközi Csokoládétalálkozót 
(november 7–9.), mert itt nemcsak a világ 
minden tájáról érkező csokikülönlegessé-
geket kóstolhatnak, hanem megismerked-
hetnek az édesség eredetével és történe-
tével, sőt a csokigyárban beszállhatnak a 
készítésébe is. Aki kedvet érez, utazhat a 
csokivonaton, vagy beülhet a csokimoziba. 
Igazi családi program!  ■

ESZEM-ISZOM DEGESZRE 

Házikolbász és újbor  A Disz-
nótoros Kolbászfesztivál hagyományőrző 
disznótoros hangulatát békéscsabai böllérek 
alapozzák meg gőzmozdonyok társaságában, 
a Magyar Vasúttörténeti Parkban november 
14–16. között. A háztáji vásárban naponta 
kétszer vértől és malacvisítástól mentes disz-
nóperzseléssel és húsfeldolgozással lepik meg 
a vendégeket, akik lakodalmas mulatságon is 
részt vehetnek. Külön utcája lesz a házikol-
bászt kínálóknak, csakúgy, mint a népművé-
szeknek, az Orient csarnok színpada pedig a 
folklór legjavát vonultatja fel. 

Az első adventi hétvége az újborok mellett 
immár a sajtoké is a Vajdahunyadvárban: 
november 29–30-án az új szőlőtermésből 
készült, jobbnál jobb boraikkal büszkélkedő 
borlovagrendek és a nemes házi sajtokat 
érlelő kézműves mesterek mutatkoznak be 
ország-világ előtt a XI. Magyarországi Újbor- 
és Sajtfesztiválon.

Márton-napi örömök  A szentend-
rei Skanzenban az esztendő utolsó nagy 
rendezvénye a Szent Márton Újborfesztivál 

Aki a tél közeledtén úgy érzi, ideje fel-
tölteni az éléskamrákat, az a követke-
ző hetekben számos lehetőséget talál 
erre Budapesten és környékén. 

és Libator (november 8–9.) lesz, amelyen 
a szenthez kapcsolódó hagyományok 
mellett főszerephez jutnak az őszi asztal 
különleges fi nomságai és csemegéi, a 
meleget pedig a rakott sparhelt, a kemence 
vagy éppen a szemes kályha szolgáltatja a 
történetmesélés, a tollfosztás és más, a régi 
időket idéző foglalatosságok mellé.

Sült lángossal, pálinkával, svédasztalos 
libás fogásokkal, megújult lovasbemuta-
tóval, a gyerekek számára pónilovaglással, 
állatsimogatóval, kalandparkkal és inter-
aktív meseelőadással készül a domony-
völgyi Lázár Lovaspark a Márton-napi 
vigasságokra. (november 8–9.)

A nagyvárosi elegancia és a prémiumbo-
rok kedvelői pedig a Gellért Szállóban
három napon át köszönthetik Márton nap-
ját: a közel 100 borászat és a legjobb hazai 
zenekarok mellett  öt szálloda öt séfj e öt 
rendkívüli fogást tálal a péntek és szombat 
esti gourmet borvacsorán, és először mutat-
kozik be a lakosztályétterem mint műfaj.  ■

A legjobb ludaskása- és forraltbor-re-
cepteket leshetik el azok, akik novem-
ber közepén ellátogatnak a III. Örkényi 
Forraltbor Fesztivál és Gasztronómiai 
Nagyvásárra.  

Vadlúdlesen  Errefelé nemcsak tányéron láthatunk 
libákat. Ősszel ugyanis vadludak ezrei látogatják a 
Hortobágy halastavainak nyugalmas vizeit. Ebben az 
időszakban elsősorban nagy lilik láthatók tömegével, 
de nyári ludak is keverednek a csapatba. Némi szeren-
csével olyan ritkább fajokat is felfedezhetünk a pihenő 
madarak között, mint a globálisan veszélyeztetett kis 
lilik, az apácalúd vagy a színpompás vörösnyakú lúd. 
November 8-án a nemzeti park szervezett gyalogtúrát 
indít a vadludak meglesésére. A távcsövet ne felejtsék 
otthon! Találkozó a Hortobágy-halastavi Kisvasút indí-
tóállomásánál, 9.45 órakor. 

November második hétvégé-
jén az ország keleti felében 
is számos település ünnepli 
rendezvénnyel Márton-napját, 
míg a Hortobágyon természe-
tes élőhelyükön leshetjük meg 
a vadludakat. 

 Gellért Szálló  Szentendrei Skanzen  Disznótoros Kolbászfesztivál 
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A térség elsősorban fehérbor-termő vidék. 
Az utóbbi másfél évtized telepítéseinek 
köszönhetően azonban jelentősen meg-

növekedett a vörösborszőlő-ültetvények aránya. 
A somogyi dombok déli lejtőinek magas relatív 
páratartalma, a termékeny lösztalaj, az enyhe 
és meleg klíma ideális feltételeket teremt, hogy 
tiszta, gyümölcsös, zamatos borok készülhes-
senek. 

A Csillagó dűlő titka  A Veszprémi 
család borászata és szőlőbirtokának egy része 
Kötcse északi részén, egy délről nyitott, festői 
szépségű völgykatlanban, a Csillagó dűlőben 
terül el. Pincéjükben hagyományos, kézműves 
borkészítés folyik, az évszázados technológiákat 
alkalmazza a család, immár korszerű eszkö-
zökkel. A borvidéken uralkodó fehér szőlőből 
levegő kizárásával készülnek a borok. Hasonló 
módon erjed az egyre kedveltebb rozé is. A vö-
rös szőlő a törkölyön való erjesztés után néhány 
évre fahordókba kerül. A cabernet sauvignon és 
a merlot fajták akár 3-4 év érlelés után kerülnek 
palackba. A család két pincében is tevékenyke-
dik, az egyikben a szőlőfeldolgozás, borkészítés 
és palackozás történik, a másik pincét – egy 

Ízutazás

A borívóknak jó dolguk van hazánkban, 
bármerre indulnak, a szélrózsa minden 
irányában borvidékbe botlanak. 
A Balaton déli partját célba véve példá-
ul érdemes elidőzni a Dél-balatoni 
borút hangulatos pincészeteinek 
egyik állomásán, Kötcsén.

100 Hungarikum Bormustra
Keszthely, Balaton Színház, november 29.

A bormustrán a szervezők őshonos magyar szőlőfaj-
ták és magyar nemesítésű szőlők boraiból válogat-
nak és kínálnak a borkedvelő közönségnek. Évről 
évre több (2013-ban már több mint 65 szőlőfajta, 
több mint 100 bor) tétel kóstolható, melyek jó része 
igazi különlegesség, gyakran kereskedelmi forgalom-
ban nem elérhető bor. A bormustrát gasztronómiai 
különlegességek kóstolója, borászati témájú kiállítás, 
szakmai előadások és a borhoz köthető esti koncert 
teszi teljessé. www.balatonszinhaz.hu

ZAMATOS KORTYOK NYOMÁBAN

AJÁNLÓ  

tartozó zöldveltelíni volt, később ehhez bérelt 
egy-két másik ültetvényt is. Főként fehér fajták-
kal foglalkozik: zöldveltelíni, irsai olivér, olasz-
rizling, királyleányka, chardonnay. Rozé, siller 
és vörös borait pedig kékfrankosból, cabernet 
sauvignonból és pinot noirból készíti. Pincéjé-
nél a borkóstolóit egész évben tartja, ilyenkor 
lehetőség nyílik akár 10 féle bor megkóstolására 
is.  www.gutman.hu

Lankás hegyoldalban  A családi 
vállalkozásban működő Fáncsi-hegyi borászat 
Bogáromi János nevéhez fűződik. Az átépített és 
felújított pince a festői Fáncsi-hegy lankás olda-
lán található, s kimondottan a borturizmusra, a 
borok gasztronómiai élvezetére jött létre. 
A folyamatosan szépülő épületben – amelyben 
hamarosan vendégszobákat is nyitnak – pa-
lackozó helyiség, látványos borkóstoló terem, 
valamint a pince található, ahol saválló acéltar-
tályban érlelik a palackozásra szánt borokat. 
www.bodenvinkft.hu  ■

200 éves, eredeti állapotában felújított és 
régi borászati eszközökkel és bútorokkal be-
rendezett épületet – palackos bor tárolására, 
értékesítésére és 40 főig szervezett borkósto-
ló programokra használják. 
www.veszpremipince.hu

Beszédes és társai  Buzás János nyug-
díjba menetele után kezdett el a borászkodás-
sal foglalkozni, borászatát 2010-ben alapította 
azzal az elsődleges céllal, hogy a Kötcse–Szó-
lád Hegyközség területén termelt kiváló mi-
nőségű szőlők helyben történő feldolgozása 
és borrá nemesítése valósuljon meg. A pince 
tervezésekor egy közepes méretű, reduktív 
technológiával felszerelt, elsősorban fehér 
illetve rozé borok készítésére alkalmas üzem 
létrehozása volt a fő szempont. 

A gazda szőlőműveléssel nem foglalkozik, 
helyben vesz elsősorban irsai olivért, királyle-
ánykát, olaszrizlinget és chardonnay-t. Szép 
borait nemcsak dizájnos palackozással, hanem 
találó nevekkel is illeti, mint például a Dögös 
Vörös merlot vagy a rafi nált illat- és ízharmó-
niájú fehér bor, a Kötcsei Beszédes. A hangu-
latos pincészetben nem ritkák a borkóstolók, 
borvacsorák, különféle rendezvények.  
www.buzasborok.hu

Csak saját szőlőből  Gutman László 
kapcsolata a borral akkor kezdődött, amikor 
akkori munkája révén megismerkedett egy új-
zélandi borásszal, az ő szakértelme és tanácsai 
hatására vágott bele a borkészítésbe. Már 
akkor eldöntötte, hogy csak saját termelésű 
szőlőből fog borokat készíteni. Első szőlőültet-
vénye a kemény munkával felújított pincéhez 

 Veszprémi pince  Buzás pince  Gutman pince 

 Fáncsi-hegyi borászat 

 Kötcse, szőlőhegy 
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Naptár

Márton-napi pincejárás
Pannonhalma, november 8—9.

A Pannonhalmi borvidék jeles pincészeteinek szűk köre több éve 
rendezi meg szőlővédő-szentjeink ünnepe köré szervezett pinceprog-
ramjait. A pincejárás alkalmával a Pannonhalmi Apátsági Pincészet 
mellett 6 borvidéki termelő összesen 4 településen nyitja meg kapuit 
a szőlőtermesztés és borkészítés rejtelmei iránt érdeklődő közönség 
előtt, kommentált (újbor)kóstolókat, fi nom falatokat és kiegészítő 
programokat kínálva. A jogosítványkímélő utazást most is a Győrből 
kétóránként induló borvidéki buszos körjárat teszi lehetővé. 
www.borpromo.hu

Naptár

XIII. Garda Fesztivál 
Tihany, november 15—16. 

Tihany egyik nevezetessége, a garda a Balaton egyik legrégebbi halfaja. 
A különleges halat, mely Tihany címerére is rákerült, különleges módon halász-
szák: az őszi időben a Tihanyi kútban sötétlik a víz a gardarajoktól, a dombról 
pedig „látó ember” irányítja a halászokat a kifogásra legalkalmasabb helyre. Mi-
után kihalásszák a gardákat, más szóval látott halakat, a perjel úr megáldja azo-
kat az apátságban, majd a beirdalt, bepaprikázott halakat előző évi szőlővenyi-
gére húzzák, körbe a földbe szúrják, és parázson megsütik. A vendégek hajókról 
követik az izgalmas halászatot. Borbemutató, gasztronómiai előadás, felvonulás, 
játék, táncház teszi még hangulatosabbá a két napot. www.tihany.hu

HAVI PROGRAM- ÉS FESZTIVÁLAJÁNLÓ
11. 07–08.  Szegedi Jazz Napok  Szeged, IH Rendezvényközpont  www.privatemusic.hu

11. 07–08., 11. 29.  Színház Határok Nélkül  Tiszaújváros, Derkovits Kulturális Központ 
www.dkk.tiszaujvaros.hu 

11. 07–09.  XIV. Győri Könyvszalon  Győr  www.gyor.hu

11. 07–09.  Márton-napi Libakaland a Móri borvidéken  Mór, több helyszínen  www.moriborvidekinfo.hu 

11. 07–09.  Márton-napi Libalakoma  Debrecen, Kossuth tér  www.barabasetterem.hu

11. 07–09.  Márton-napi Pálinkafesztivál  Siófok, Fő tér  www.siofokportal.com

11. 07–09.  Szolnoki Csokoládéfesztivál és Nemzetközi Csokoládétalálkozó  Szolnok, Aba-Novák 
Agóra Kulturális Központ  www.ankk.hu

11. 07–11.  Szent Márton-napi Újbor Ünnepe  Pápa  www.jmkpapa.hu

11. 08.  Márton-napi mulatság  Egerszalók pincéiben és a Barlanglakásoknál  www.egerszalok.hu

11. 08.  Márton-napi vigasságok  Nyíregyháza-Sóstógyógyfürdő, Sóstói Múzeumfalu  www.muzeumfalu.hu

11. 08.  Márton-napi vigasságok  Zalaegerszeg, Göcseji Falumúzeum  www.gocsejiskanzen.hu

11. 08.  Novemberi szöszmötölés  Tihany, Levendula Ház  www.levendulahaz.eu

11. 08.  Újbor ünnepe Szent Márton napján  Noszvaj  www.noszvaj.hu 

11. 08.  IV. Whisky Show Budapest  Budapest, Sofi tel Chain Bridge  www.whisky-show.hu

11. 08–09.  Márton-napi családi fesztivál  Hévíz, Deák tér, Festetics tér  www.heviz.hu

11. 08–09.  Márton-napi Libaságok  Poroszló, Tisza-tavi Ökocentrum  www.ttoc.hu

11. 08–09.  Szent Márton-napi nagyvásár  Szombathely, Vasi Skanzen  www.savariamuseum.hu

11. 09.  Márton napja - Mártont köszöntő családi programok  Pannonhalma   www.bences.hu

11. 09.  Fotópályázat kiállítás  Poroszló, Tisza-tavi Ökocentrum  www.ttoc.hu

11. 09.  Tokaj-Hegyalja Piac  Mezőzombor, Disznókő dűlő (37-es út mellett)  www.tokaj-turizmus.hu

11. 11.  Koncz Zsuzsa lemezbemutató koncert  Miskolc, Művészetek háza  www.hellomiskolc.hu

11. 13.  A Magyar Nyelv Napja  Széphalom, A Magyar Nyelv Múzeuma  www.nyelvmuzeum.hu

11. 13.  Cukrászati Kiállítás és Tortafesztivál  Nagykanizsa  www.kanizsacentrum.hu

11. 14–15.  Fehér-tavi Darvadozás  Szatymaz, Fehér-tó, Postakocsi Csárda  www.knp.hu

11. 14–16.  III. Forraltbor Fesztivál és Gasztronómiai Nagyvásár  Örkény  www.forraltborfesztival.hu

11. 15.  A vadludak ideje – túra a vadludak birodalmában  Tiszafüred–Örvény, Szabics Kikötő és 
Szabadidőpart  www.szabicskikoto.hu

11. 15.  Erzsébet-bál  Gödöllői Királyi Kastély  www.erzsebetbal.hu

11. 15.  Riska Gyerekfesztivál  Gyöngyös, Sportcsarnok  www.radir.hu

11. 21–23.  Borkorcsolya Napok  Egerszalók, Demjén és Egerszólát  www.gyogyvizekvolgye.hu

11. 21–23.  Palócgála  Eger, Bartakovics Béla Közösségi Ház  www.ekmk.eu

11. 21–23.  Szekszárdi Néptánc Fesztivál  Szekszárd, Agóra Színházterem  www.babitsmuvhaz.hu

11. 21.–12. 21.  Feltárul Mikulásfalva csodálatos világa  Nagykarácsony  www.mikulasfalva.com

11. 22.  VI. Keszthelyi Természetgyógyász Nap  Keszthely, Balaton Színház  www.balatonszinhaz.hu

11. 28.  Itt-honi Népzenei Találkozó  Szolnok, Aba-Novák Agóra Kult. Központ  www.ankk.hu

11. 28–29.  XIV. Tatai Vadlúd Sokadalom  Tatai Öreg-tó keleti partja  www.vadludsokadalom.hu 

11. 28.–12. 24.  Karácsonyi Ünnepi Hetek  Szeged, változatos helyszínek  www.varoskep.szeged.hu

11. 28.–12. 24.  Negyedik Pécsi Adventi Kézműves és Mesevásár  Pécs, Széchenyi tér, Kossuth tér, 
Irgalmasok útja  www.iranypecs.hu

11. 29.  100 Hungarikum Bormustra  Keszthely, Balaton Színház  www.balatonszinhaz.hu

11. 29.  Disznótoros hétvége  Poroszló, Aranyosi-dombi Udvarház  www.poroszlo.hu 

11. 29.  Szennai Hurkafesztivál  Szenna  www.szenna.hu

11. 29–30.  Art Expo – Amatőr kortárs művészeti kiállítás és vásár  Budapest, Hungexpo  www.evoka-
cio.hu, www.art-expo.eu

11. 29–30.  XI. Magyarországi Újbor- és Sajtfesztivál  Budapest, Városliget, Vajdahunyad vára  www.
ujboressajtfesztival.hu

11. 29.–12. 21.  Illatos Advent  Veszprém, Szent Imre tér, Szentháromság tér  www.veszpreminfo.hu

11. 29.–12. 31.  Téli Fesztivál  Kecskemét, Fő tér  www.kecskemetfeszt.hu

11. 30.  Adventköszöntő a Csúcson – Csík zenekar koncert  Kékestető  www.radir.hu

11. 30.  Gyulai Advent  Gyula, Harruckern tér  www.gyulamuvhaz.hu

11. 30.–12. 21.  Eger Advent  Eger, belváros  www.ekmk.eu

11. 30.–12.  21.  Kaposvári Advent  Kaposvár  www.egyud.somogy.hu

12. 06–07.  Hóbagoly Mesefesztivál  Pécs, Zsolnay Kulturális Negyed  www.zsn.hu

12. 06–07.  Zöld Mikulás – gyermekprogramok a halastavi kisvasúttal  Hortobágy-Halastó  www.hnp.hu

2015. 01. 05-ig  Munkácsy, Paál, Szinyei és tájképfestő kortársaik (1870-1910) – kiállítás  Sopron, Liszt 
Konferencia Központ  www.prokultura.hu
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ANDRÁS-NAPTÓL DISZNÓTOR

Disznóságok patkóhajítással
A bugaci pusztában a Gedeon Tanyán az idei 
télen két-három saját disznóvágást tartanak. 
Az érkező vendégeket mézes barackpá-
linkával és lila hagymás mangalicazsíros 
kenyérrel fogadják. A disznótor közben is 
folyamatosan kóstolgathatjuk a háziak saját 
recept szerint készített disznóságait, a tor 
munkálatait pedig vidám népi játékokkal 
– patkóhajítással, mogyorógurítással – 
színesítik. Kipróbálható az ökrös fogatozás 
magyar szürkékkel, vagy ha elég hó esett, a 
lovas szánkózás forralt borral. A vendégse-
regből verbuvált csapatok kolbászkészítő és 
-töltő versenyen mérhetik össze tudásukat. 
A munka után gazdag disznótoros vacsorát 
szolgálnak fel. www.gedeonfarm.com

Élménytor  A disznóvágás pálinka nélkül 
elképzelhetetlen, épp ezért igazán stílusos 
a békéscsabai Árpád Pálinkatanya program-
kínálatában élménydisznótort rendezni. A 
főszereplő a hajnali órákban érkezik, és a 
disznóvágás folyamatába a vendégek is be-
kapcsolódhatnak: közreműködhetnek a le-
szúrásnál, a pörzsölésnél, a bontásnál, a hús 
feldolgozásánál, a kolbász- és hurkatöltés-
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Ízutazás

nél, a töpörtyű készítésénél. A fi nom falato-
kat házi pálinkával kísérhetjük le, a részvételi 
díjban az Árpád pálinkák, forralt bor és meleg 
tea egész napos korlátlan iszogatása is benne 
foglaltatik. www.arpadpalinka.hu

Kirándulással egybekötve
A jánoshalmi Király Lovastanya egész 
hétvégés disznótoros programja már péntek 
délután elkezdődik. A vendégeket pogácsával 
és házi pálinkával, este pedig kakaspörkölttel 
kínálják. A tor napja korán és lélekmelegí-
tő házi pálinkával indul, a munkálatokat 
böllér irányítja, a svédasztalon az elkészített 
ételeket falatozhatjuk egész nap. Desszert-
ként szalagos fánk és jánoshalmi lakodalmas 
kalács kerül az asztalra. A háziak délutánra 
lovas kocsis vagy szánkós kirándulást szer-
veznek Közép-Európa legnagyobb egybe-
függő ősborókásába, s az esti mulatságig a 
vendégek akár wellnessezhetnek is. 
www.kiralylovastanya.hu

Pusztaprogrammal kísérve
Lajosmizsén a Geréby Kúria kínálatában a 
vendégek létszámához és habitusához mérten 
többféle lehetőség kínálkozik. 

A hagyomány szerint András napjával indul a disznóvágási szezon a 
falusi portákon. Ekkorra ugyanis már elég hideg van ahhoz, hogy a hurka, 
kolbász, szalonna sokáig elálljon a kamrában. A disznóölés velejárója a 
rokonoknak, barátoknak rendezett lakoma, a disznótor.

A passzív szemlélődőt a látványdisznóvágás 
várja, pusztaprogrammal, lovas bemutatóval 
egybekötve. A bevállalósaknak az igazán 
aktív részvételt ajánlják, játékos vetélkedők-
kel. A kúria disznótoros hétvégéi: november 
28–30.; december 30.; 2015. január 30–febru-
ár 1.; február 27–március 1. 
www.gereby.hu  ■

Ladányi disznótoros – november 8.,  Körösladány, www.korosladany.hu
András-napi disznótoros hétvége – november 28–30., Kiskunmajsa, 
www.jonathermal.hu
András-napi disznótoros ételek az Öreg Tanyacsárdában – november 29–30.,
Lajosmizse, www.tanyacsarda.hu
Disznótor látványkonyhával, lovas bemutatóval és kocsikázással az Új Tanyacsárdában 
– december 30., Lajosmizse, www.tanyacsarda.hu

AJÁNLÓ  

 Árpád Pálinkatanya  Geréby Kúria 

danubiushotels.hu/dharena

A Vendég arany fokozatú 
támogatója
Egy kimerítő városnézéssel, vagy munkával töltött nap 
után a Danubius Hotel Arena tökéletes pihenést kínál.

Töltődjön fel új energiával a Premier Fitness klubban és 
kóstolja meg az itáliai és hazai konyhaművészet reme-
keit az Oregano étteremben!

Csodás relaxációs vagy frissítő masszázsok, mártózás 
a medencében és egy kis szaunázás…

Tel.: (+36-1) 889 5200, E-mail: arena.reservation@danubiushotels.com

Keleti kényelem 
Budapest új központjában
Modern hotel évszázados tradícióval. A nyüzsgő bel-
város közepén, a Keleti pályaudvartól csupán néhány 
percre.
Legyen az ország legnagyobb szállodájának vendége, 
ahol zajlik az élet és mindig történik valami! Pihenje ki 
az utazás fáradalmait szobájában, lazítson egy finom 
koktél mellett a lobby bárban, majd irány a belváros!

danubiushotels.hu/bwhungaria

Tel.: (+36-1) 889 4400
E-mail: bwhungaria.booking@danubiushotels.com
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A holland arany 
évszázad
Az európai kultúra egyik 
virágkorát, a 17. századi 
holland művészet időszakát 
mutatja be a Szépművészeti 
Múzeumban február 15-ig 
megtekinthető, Rembrandt 
és a holland arany évszázad 
festészete című kiállítás. 
A tárlat a kor legnagyobb 
mestere, Rembrandt köré 
épül, akitől húsz remekművet 
láthat a közönség. A mintegy 

170 alkotást felvonultató kiállításra a mú-
zeum saját műtárgyai mellé több mint 130 
festmény érkezett az amszterdami Rijks-
museumból, a párizsi Louvre-ból, a firenzei 
Uffiziből, a madridi Pradóból, valamint 
Londonból, Stockholmból és a tengeren-
túlról. További szenzáció, hogy három 
Vermeer-alkotást is láthat a nagyközönség.  
www.szepmuveszeti.hu

Juhászkampó és villany-
pásztor  A Magyar Mezőgazdasági 
Múzeum új időszaki kiállítása a magyar 
pásztorélet múltját és jelenét tárja a 
látogatók elé Herman Ottó halálának 100. 

REMBRANDTTÓL A MÚMIÁKIG INTERAKTÍV 
ÉS INNOVATÍV 
ÉLMÉNYGAZDÁK

Az ősz ritka látnivalókkal ajándékozta meg fővárosunkat, itt az ideje a 
fedett kiállítóterekben is látogatást tenni.

Újra ringbe szálltak az „Az év 
ökoturisztikai létesítménye” ki-
tüntető címért az ország látoga-
tóközpontjai, tanösvényei. Idén 
azt is díjazták a 18 nevező közül, 
kik a legkövetendőbb példák 
innovatív megoldásaikért. 

évfordulója alkalmából. A sajátos hangulatú 
hortobágyi életképekkel, megkapó pász-
torportrékkal gazdagított tárlatot járva, 
mely a nagy tudós személyes gyűjtéseit 
is bemutatja, a látogató valós képet kap a 
pásztorok – juhászok, gulyások, csikósok, 
kanászok – mindennapi tevékenységéről 
és életviteléről. A legkisebbek pedig korhű 
viseletekbe bújva élhetik át a pásztorok 
szerepét a február 20-ig látható kiállításon. 
www.mmgm.hu

Saját történetük van  Aki meg-
tekinti a Magyar Természettudományi 
Múzeum októberben nyílt, Múmiavilág
című kiállítását, meggyőződhet arról, hogy 
nemcsak az egyiptomiak, de már a Chile 
északi partvidékén évezredekkel ezelőtt élt 
halásznépek is magas szinten művelték a 
testek tartósítását. A kiállítás egyik szen-
zációja, a Föld legrégebbi múmiái között 
számon tartott chincorro gyerekmúmia 
akár 7000 éves is lehet. A jövő év május 
közepéig látható tárlaton a világ különböző 
tájairól érkezett, más-más korban és eltérő 
módszerekkel mumifikált 28 különböző 
sorsú múmiával ismerkedhetünk meg. 
www.mttm.hu    ■

A Múzeumok Őszi Fesztiválja keretében, november 6-án a Magyar Természettudományi Múzeum 
rendhagyó tárlatvezetésén az érdeklődők a múzeum szakértőivel beszélgethetnek múmiasztorik-
ról, tudományos vizsgálati eredményekről.

Látogatóközpontok
Az év ökoturisztikai látogatóközpontjai 
közül az első díjat a mosonmagyaróvári 
FUTURA Interaktív Természettudományi 
Élményközpont nyerte el. A közel 300 éves, 
fa szerkezetű műemlék magtárépület átépí-
tése során kialakult négyszintes látogatótér 
a négy őselem tematikájára épülő kiállítást 
tár elénk, miközben bemutatja Mosonma-
gyaróvár és a Szigetköz csodálatos világát.

Második helyezett lett a Királyréti 
Látogatóközpont, mely a régi múltra visz-
szatekintő Királyréti Erdei Iskola kibővíté-
seként és továbbfejlesztéseként nyílt meg a 
Börzsöny kapujában. A kiállítás személyes 
tapasztalatokra épülő élményekkel igyek-
szik ízelítőt adni a természeti értékekben 
gazdag hegyvidékről. 

A harmadik helyezést a poroszlói Tisza-
tavi Ökocentrum kapta, mely új dimenzi-
óban mutatja be a Tisza-tó és környezete 
állat- és növényvilágának értékeit. Az 
ismeretterjesztés, oktatás és nevelés mellett 
a létesítmény egyedi attrakciója Európa 
legnagyobb édesvizű akváriumrendszere, 
közel 750 ezer liter édesvízzel és egy víz 
alatti alagúttal. 

Tanösvények
Az év ökoturisztikai tanösvénye címért 
megosztott I. helyezést ért el a gemenci 
Molnárka tanösvény, és az Élet a kaszáló-
gyümölcsösben tanösvény Szalafő-Pityer-
szeren. 

A Molnárka tanösvényen a tavi mol-
nárpoloska segítségével interaktív módon 
fedezhetjük fel az ártéri erdő kincseit. Az 
Élet a kaszálógyümölcsösben tanösvény az 
őrségi gyümölcstermesztés hagyományaiba 
enged betekintést. 

Tanösvény kategóriában a harmadik dí-
jat a fokozottan védett Baláta-tó területén 
épült Dr. Marián Miklós sétány kapta, az 
540 méter hosszú stégrendszeren informá-
ciós pontok segítségével ismerkedhetnek 
meg a tó flórájával és faunájával. 
www.itthon.hu  ■

KÜLÖNDÍJAK A LEGINNOVATÍVABB 
LÉTESÍTMÉNYEKNEK
Látogatóközpont kategóriában: a patcai Katica Tanya 
Élményközpont
Tanösvény kategóriában: a Királyréti tanösvény, vala-
mint a Jeli Varázskert tanösvény Kámban

 Molnárka tanösvény 

 Élet a kaszáló- 
 gyümölcsösben 
 tanösvény 

 FUTURA Interaktív 
 Természettudoményi  
 Élményközpont 
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Egészségesen

Morog a nagyi, idegesítőek a 
gyerekek, és a munka sem halad 
úgy, ahogyan kéne. A családok 

többségében megfi gyelhető tünetegyüttesre 
szerencsére többféle gyógymódot kínálnak 
Közép-Dunántúl fürdői, melyeket akár csa-
ládterápiás helyszínként is defi niálhatunk. 

Ősszel is a Velencei-tóhoz
A Velence Resort & Spa szálloda-és 
wellness-komplexumban minden generáció-
ra fi gyelnek. A kiemelten család- és gyermek-
barát hotelben a nap 24 órájában látogatható 
a különböző korosztályú gyermekeknek 
kitalált játszószoba. A háromszintes játszóhá-
zi labirintus a szülők kedvence is: a műanyag 
csúszdák, függő hídak, „bokszzsákok”, 
szivacsfi gurák és az 5000 darab műanyag 
labda hosszasan leköti a lurkókat. Gyermek-
medencéből kétféle van, a tóparton pedig 
ott az EU-konform játszótér, a homokozó. 
Hétvégenként, kiemelt időszakokban és 
iskolai szünetekben animációs programokkal 
várják a családokat: diavetítés, bábelőadás, 
táncbemutatók, bohóc- és bűvészproduk-
ciók gazdagítják a gyerekek élményeit. 
A játszóházban pedagógusra bízhatjuk a 
kicsiket, hogy elcsenjünk néhány szabad órát 
magunknak, kettesben a párunkkal. 

A felnőttek a lazításhoz Velencén a 
kétszintes, tópanorámás spa- és wellness 
központ szolgáltatásaiból szemezgethetnek. 
Összesen 11 medence és gazdag kínálatú 
szaunapark közül lehet választani, rend-
szeresek a szaunafelöntések. Aki viszont 
inkább kerékpárra pattanna, a recepción azt 
is bérelhet. 

Amikor a hőmérő higanyszála tartó-
san a nulla felé közelít, hangulatunk és 
energiaszintünk is zuhanni kezd. 
A hétvégi fürdőlátogatások a szürke 
novemberbe is színt, vidámságot visz-
nek, átmelegítik didergő lelkünket.

ŐRZIK 
EGÉSZSÉGÜNKET

Egészségesen

Wellness kisgyermekkel: 
csak mértékkel!
Az orvosok kisgyermekeknek nem 
javasolják a  fürdőzést gyógy-, illetve ter-
málvízben, egyrészt az ásványi anyagok 
magas koncentrációja, másrészt a magas 
hőmérséklet miatt, ami megterheli a 
szervezetüket, nem beszélve arról, hogy 
óhatatlanul „kortyolni” fognak a vízből.
Felmelegedni a szaunában célszerűbb, 
ide az egészséges lurkók egészen pici 
kortól bemehetnek. A legalsó szint és 
3-7 perc bőven elegendő számukra, a 
folyadék- és ásványianyag-pótlásról 
gondoskodni kell.

TÉLI ÁLMOK VELENCÉN
Újdonság! Dzsungel ház: három szintes játszóház és Ringató foglalkozás 

 Velence Resort &  Spa  

Élményteli fürdőzés Pápán  
A sokoldalú Várkertfürdőben az egészség-
megőrzési lehetőséget keresők, a mozgás-
ra éhesek és a lazításra, kikapcsolódásra 
vágyók is megtalálják számításukat. 
A legjobb halmozni az élvezeteket: úszás-
sal kezdeni a napot a sportmedencében, 
aztán jöhetnek a különböző hőmérsékletű 
izzasztókamrák. Ne feledjük, a kabinok-
ban eltöltött idő nemcsak a méregtelení-
tést és a stresszoldást támogatja, az im-
munrendszert is erősíti. Aki a jacuzziban 
való bugyogásnál többre vágyik, nevezzen 
be egy masszázsra, mind a közérzete, 
mind a teljesítőképessége jobb lesz tőle. 
Merüljünk el a gyógyvízben, élvezzük az 
élménymedencében a vízsugarak masszí-
rozását, hívjuk meg a nagyit egy desszert-
re, míg a fi atal korosztály a sodrófolyosó-
ban kering vagy a „feketelyuk” csúszdán 
száguldozik. ■
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danubiushotels.hu/heviz

Szépség és egészség terápia 
Hévízen
Különleges borok, ínycsiklandó ételek, ké-
nyeztető masszázs – pihenés és feltöltő-
dés a szőlő erejével
A csomag tartalma:
•  2 éjszaka szállás félpanziós ellátással
•  szőlőmagolajos masszázs
•  6 fogásos gourmet est a kéthelyi AX&AX pincészet ki-

emelt bortételeivel
•  a szállodai fürdőrészleg és szaunavilág korlátlan hasz-

nálata
• Danubius Premier Fitness Club használata

39.900 Ft / fő / 2 éj + IFA

Tel.: +36 83 889 403, E-mail: heviz.sales@danubiushotels.com

További kedvezményes csomagajánlatok a 
www.hotelspaheviz.hu weboldalon!

 Téli készülődés a Hévízi
 Gyógytó szállodájában! 

„Télváró napok Hévízen 3=4”
                                                               (Érvényes: 2014.11.08-12.20)

Ajánlatkérés/szobafoglalás 
a 06-83/501-708-as telefonszámon!

39.900

Hévízgyógyfürdő és Szent András Reumakórház  | Hotel Spa Hévíz****/***
Hévíz Tourinform  |  8380 Hévíz, Rákóczi u. 2.
Tel.: +36 83 540 131  |  www.heviz.hu

Vásároljon a Hévíz Card -al és nyerje meg a két éj-
szakás jutalompihenések egyikét a Hévíz Passport-
tal az alábbi szálláshelyek valamelyikébe:
Danubius Health Spa Resort Hévíz����superior • Guszti 
Villa • Hotel Erzsébet��� • Hotel Sante • Kolping Hotel 
���� Spa & Family Resort • Korona  Panzió��� Étterem 
• Park Hotel Hévíz���

+ 1 óra a 3 órás
 Tófürdő belépőhöz
+ 1 óra vagy fél nap
 kerékpár bérlet a
 Tourinform Irodában

ra szolgáltatások
EEExE trra szol á
ExExExE tr

Tapasztalja meg a hétköznapok nyugalmát, a reggelek csendes bé-
kességét, hagyja, hogy teste megfeledkezzen a mindennapok so-
rán ránehezedő nyomásról. A csodás feltöltődés élménye Önre vár!

Tel.:  +36  83  501  500  |  e-mail: hotel@carbona.hu  |  www.carbona.hu

AAAAAAAAAAAAAAAA hhhhhhhhhhhhhhhééééééééééééééétttttttttttttttkkkkkkkkkkkkkkkööööööööööööööözzzzzzzzzzzznnnnnnnnnnnnaaaaaaaaaaaapppppppppppppppooooooooooookkkkkkkkkkkk nnnnnnnnyyyyyyyyyyyyuuuuuuuuggggggggggggaaaaaaaaalllllllllllllmmmmmmmmmmmmaaaaaaaaaaaa

Elixír a hétköznapokra
4 éjszaka félpanzióval,
1 frissítő aromamasszázzsal
70 200 Ft/fő/4 éj ártól
érvényes: 2014.10.01–12.19.
(vasárnapi vagy hétfői érkezéssel)
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EGÉSZSÉG ÉS 
VITALITÁS FÉLÁRON
ZSIGMONDY KÁRTYA
A Széchenyi és Gellért fürdők híre az elmúlt 100 évben az egész 
világot bejárta. Nincs olyan külföldi, aki ne azzal a céllal érkezne 
Budapestre, hogy ellátogasson legalább az egyikbe. 

A magyarok közül azonban még sokan 
nem próbálták. Pedig kár lenne ki-
hagyni a tavaly 100. évét betöltött 21 

medencés Széchenyi fürdőt, Európa egyik 
legnagyobb fürdőkomplexumát. Az a hír is 
járja, hogy a gyógyvize étvágynövelőként és af-
rodiziákumként hat. Erre tökéletes bizonyíték, 
hogy a budapesti állatkert vízilovai világszerte 
híresek a szaporaságukról és a hosszú életük-
ről. A titok abban rejlik, hogy a medencéjükbe 
a Széchenyi fürdő gyógyvizét töltik. 

A Gellért fürdő is büszkélkedhet csodás 
hatásával, hiszen gyógyvizét kozmetikai cé-
lokra használják, hogy az abból készült kré-
mek segítségével nők ezrei szépülhessenek. 
Hírnevét történelmi épülete is megalapozta, 
szecessziós stílusa és a Zsolnay porcelánnal 
burkolt termálmedencéi az összes vendégét 
ámulatba ejtik, és eltérő hőfokukkal felejthe-
tetlen órákat szereznek számukra. 

Felhívjuk figyelmét, hogy ezentúl nem kell 
azon búslakodnia, hogy kimarad ezekből a 
remek fürdőélményekből! Csak annyit kell 
tennie, hogy megvásárolja a Zsigmondy kár-
tyáját, és máris 50 százalék kedvezménnyel, 

Egészségesen

elérhető áron részesévé válhat a Széchenyi és 
a Gellért fürdők egyedülálló világának. 

A kártyát Zsigmondy Vilmosról, korának 
nagyhírű bányamérnökéről nevezték el. Ő volt 
az, aki előzetes tanulmányozás után arra ju-
tott, hogy a Városligetben egy artézi kút fúrása 
által feltörő víz mennyisége arra is alkalmas 
lehet, hogy egy egész fürdőt létesítsenek. Mun-
kássága nagyban hozzájárult a Széchenyi fürdő 
építéséhez, bátran kijelenthetjük, hogy nélküle 
a fürdő nem létezne. 

A kártya minden év december 31-ig érvé-
nyes, ha időben megvásárolja, egész évben 
élvezheti az általa nyújtott kedvezményeket: 
napi 3 és fél órás ejtőzést a világhírű, történel-
mi környezetben – szabadon választhatóan a 
Széchenyi vagy a Gellért fürdőben. 

Ne habozzon sokáig! Már november 15-től 
megvásárolhatja jövő évi kártyáját, és akár ja-
nuártól törzsvendéggé válhat. Ne riassza el a 
hideg, hiszen a 32-36 °C-os termálvízben még 
a kültéri medencékben is felmelegítheti az 
átfagyott végtagjait, és élvezheti a gőzölgő 
termálvíz relaxáló hangulatát. 
www.budapestgyogyfurdoi.hu (X)
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ZALAI MOZAIK
Békés települések, termál- és élményfürdők, emlékházakkal, 
tájházakkal tarkított kulturális látnivalók, színvonalas golfpa-
radicsom és kiváló borok – Zala megye észak-keleti vidékén 
minden adott a látogató felüdülésére. 

Történelem, bor, fürdő  
A békés kisváros, Zalaszentgrót első 
írásos emléke 1247-ből származik, városi 
címét 1984-ben kapta meg. Történelmi 
emlékei mellett – Szent László-templom 
és a Romtorony – kedves kisvendéglőkkel 
várja az érkezőt. A kitűnő zalai fogások 
mellé érdemes egy pohár helyben termelt 
bort elkortyolni, hiszen itt található a Za-
lai borvidék csáfordi körzete. Termálfür-
dője évek óta a valódi csendet és nyugodt 
pihenést kedvelők egyik első számú úti 
célja.

Bortúrák  A megye borvidéke szét-
szórtan, apró településekből áll, a kitűnő 
zalai borok iránt érdeklődő vendégek 

programját az 1999-ben alakult Zalai 
Borút Egyesület fogja össze.

Kínálatukban többek közt mulatságok, 
bortréningek, borbarangolások szerepelnek, 
a vidék legjobb pincéihez. A szőlőhegyeken, 
borházakban, több száz éves pincékben a 
szőlő- és borkultúra emlékeivel, élő hagyo-
mányaival, a páratlan zalai táj történelmi, 
kulturális emlékeivel is megismerkedhetnek 
a vendégek. www.zalaiborut.hu

Kehidai felüdülés  A Zala folyó 
észak-déli völgyében elterülő Kehidakustány 
sokak által kedvelt turisztikai célpont, ám 
megőrizte nyugalmat árasztó hangulatát. 
Gyógyfürdője 13 medencével várja vendégeit 
kalcium-magnézium-hidrogén-karbonátos 
gyógyvize igazi rekreációt nyújt, emellett 
súlyfürdő, nyakzuhanyos gyógymedence 
(mozgássérültek részére beemelő készülék-
kel) és 36-38 fokos ülőmedence biztosítja a 
nyugodt kikapcsolódást. A fürdőhöz tartozó 
3 szálláshely változatos szobatípusokat kínál 
mind wellnesshétvégékre, mind pedig csalá-
di üdülésre vagy gyógykúrák idejére. 

Fürdőzzünk 
a szabadban!
A Hévízi-tó vize novemberben 
is 27 fok körül alakul, így a 
hűvösebb napokon is várja az 
úszás szerelmeseit. Felejthetet-
len élmény egy friss őszi regge-
len a kellemesen meleg vízben 
tavirózsák mellett ejtőzni, és 
élvezni az arcunkat felmelegítő 
napsugarakat, mialatt a párol-
gó víz mögött a tavat körülölelő 
véderdőt csodálhatjuk meg.

Kenuzzunk 
a Hévíz-patakon!
Magyarország egyetlen evezés-
re alkalmas meleg vizű patakja 
a Hévízi-tó vizéből táplálkozik, 
melyen november végétől egé-
szen márciusig kenuzhatunk. 
A meleg víz miatt a túra téli 
időszakban is teljesíthető, mi-
vel a patak még a legzordabb 
teleken sem fagy be. A part 
menti mocsaras lápvidék me-
seszerű hangulatot ad a túrá-
nak, melyre teljesen kezdőket 
és gyerekeket is várnak.

Túrák időpontja: november 
végétől, szombatonként 10 órá-
tól, túravezetővel. Részvételi 

díj: 3900 Ft/fő. Előzetes beje-
lentkezés a Tourinform-irodá-
ban (Hévíz, Rákóczi u. 2. Tel. : 
83/540-131) .

Fedezzük fel 
láptúrán a tó 
környékét!
A Hévízi-tavat körülölelő véd-
erdőben a mocsári ciprusokat 
csodálhatjuk meg, majd a túra 
során a kifolyó melletti Berki 
sétányon a tó környékének vál-
tozatos állat- és növényvilágát 
fedezhetjük fel.

Láptúra időpontja: novem-
ber 4., 15 óra, találkozó a Fes-
tetics Fürdőháznál. (X)

Jövőre nyílik Zalacsányban a Zala Springs Golf Re-
sort, mely nemzetközi versenyek lebonyolítására is 
alkalmas, 18 lyukú golfparadicsomként várja majd a 
sportág kedvelőit. A pálya bizonyos részei már idén 
is kipróbálhatók. www.zalasprings.hu

A gyógyfürdő sokrétű szolgáltatásai mellett 
számos egyéb szabadidős tevékenységre 
van lehetősége a látogatónak, legyen az 
horgászat, vadászat, lovaglás, múzeumláto-
gatás vagy csak egy romantikus séta a szemet 
gyönyörködtető dombok zöld lankái közt. 
www.kehidakustany.hu    ■

Zalaszentgróton található Európa egyik legna-
gyobb éti csiga feldolgozója? Termékeiket (éti 
csiga, feketekagyló, Szent Jakab kagyló) meg-
kóstolhatják a helyi éttermekben is. A településen 
évente csigafesztivált is rendeznek. 

Deák Ferenc nyomában 
Kehidakustány látnivalói között talán legneve-
zetesebb a Deák Ferenc-kúria, amelyet a nem-
zet bölcse 46 éven keresztül tekintett otthonának, 
s ahol a reformkori Magyarország szinte valamennyi 
kiemelkedő személyisége megfordult. Deák nevét 
viseli a település határában található forrás, a Deák-
kút is, ahová idős kocsánytalan tölgyek, gyertyánok 
és bükkök által övezett hegyi utak vezetnek.

TUDJA-E?  

 Zalaszentgrót  Kehidakustány 

ŐSZI TIPPEK 
HÉVÍZEN
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Műemlék és arborétum  Tú-
ránk kiindulópontja, Zirc önmagában 
megér egy kirándulást: kihagyhatatlan a 
templom és az apátság barokk épülete, 
benne a több tízezer kötetes műemlék 
könyvtárral és a Bakonyi Természettu-
dományi Múzeummal, de túránk előtt 
barangolhatunk a Zirci Arborétumban is. 
A város főteréről a kék jelzésen Borzavár 
felé indulunk. A város határában lévő 
tanösvényt és geológiai bemutatóhelyet 
elhagyva a Pintér-hegyi parkerdőn keresz-
tül túrázunk, s jutunk el Borzavárig, első 
bélyegzőpontunkig. 

általuk szervezett éjszakai távcsöves csillag-
megfi gyelések miatt érdemes akár itt tölteni 
egy éjszakát, bélyegezni, majd másnap újult 
erővel folytatni túránkat.

Betyármenedék és kalandpark
Bakonybélben a Gerence fogadónál bélyegez-
hetünk, majd a falut a Bakony Hotel mögött 
hagyjuk el, Németbányának tartva. Útközben 
a KΩ-n megközelíthetjük a beszédes Pénz-lik 
nevű barlangot, mely egykor Savanyú Jóska 
bakonyi betyárnak is menedéket nyújtott, ma 
csak denevérek lakják. Németbánya jelleg-
zetes bakonyi házakkal várja a kirándulókat, 
a bélyegzőt az erdészház kerítésén keressük, 
majd a K�-en térjünk vissza a Kéktúrára. Az 
út 2 km hosszan az egykori Franciavágás-
Királykapu-Városlőd kisvasút vonala mentén 
vezet. Mielőtt beérnénk Városlődre, a KL 
jelzésen Hölgykő várának romjai hívogatnak. 
A hely a 14. században erdőispánsági székhely 
volt, így a bakonyi erdőgazdálkodás bölcsőjé-
nek is tartják. Városlőd településen áthaladva 
bakonyi túránk első, nagyobb szakaszának 
végpontja a Városlőd-Kislőd vasútállomás, 
egyben bélyegzőhely. 

Őskarszt és Kinizsi-vár
Ha Városlőd után folytatjuk utunkat, az er-
dészházaknál érjük el a Csollányos-völgyet, 
ahol az egykori vasút nyomvonala mentén 

A Keleti-Bakony bejárása 
után folytatjuk túránkat a 
hegység központi részén. 
A Zirctől induló túraszaka-
szon Városlődig közel 40, 
majd Nagyvázsonyig kicsit 
több mint 20 km vár ránk.

✏
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Barátok útja  Következő úti célunk 
Szépalmapuszta, ahol az egykori Esterházy- 
ménesbirtokon ma csodaszép szálloda várja 
a kirándulókat és a lovaglás szerelmeseit. 
Innen továbbmegyünk Kisszépalmapuszta 
irányába – útközben a ZO jelzésen a Bö-
dön-kút időszakos forrásához térhetünk le 
vízvételért. Innen, a balra forduló Z jelzésen 
érdekes letérőt jelenthet az 1702 óta létező, 
Barátok útjának nevezett útvonal, melynek 
mentén rábukkanhatunk a Százhalom nevű 
halomsírmező 226 úgynevezett tumulusára.

Csillagda és monostor  Visszatér-
ve a kékre a Bakony legmagasabb pontja, a 
Kőris-hegy felé vesszük az irányt, melynek 
csúcsán a Vajda Péter-kilátó mellett pihe-
nő- és bélyegzőhelyet is találunk. Átvágva 
az Eleven-förtés bükkerdején, a Parajos 
oldalában túrázunk, majd a Kék becsatlako-
zik a Pannonhalmát és Bakonybélt összekötő 
Barátok útjába. Útközben az S jelzésen 
kitérőt tehetünk a Pörgöl-barlanghoz, mely 
egykor betyárok búvóhelyeként szolgált. 
Hamarosan elérjük Bakonybélt, a Bakony 
egyik legkedveltebb kirándulótelepülését. 
Az itteni bencés monostor és arborétum 
mellett a helység legérdekesebb látnivalója a 
Pannon Csillagda. A hazánk egyik legke-
vésbé fényszennyezett területén működő 
csillagászati látogatóközpont kiállítása és az 

Úrkútnak tartunk. A település előtt a Csár-
da-hegyi védett őskarszt miatt érdemes meg-
állni, ahol az egykori mangánfejtés helyén 
működő geológiai bemutatóhelyen megpi-
henhetünk. A falu központjában bélyegezhe-
tünk, majd szintén az egykori vasút vonala 
mentén a Kab-hegynek tartunk. Útközben 
fi gyeljünk, mert a déli nyiladék mentén lévő 
erdészháznál ismét bélyegeznünk kell. Az 
adótorony üzemi területét kikerülve érünk 
el a majd’ 600 méter magas Kab-hegy déli 
peremére. A hegycsúcsot a KΔ-ön érjük el, 
innen szép kilátás fogad a Balatonra. A Kab-
hegy után nyiladékokon keresztül vezet az 
út, mígnem a Sonkolyos-árok és Zuggótanya 
mellett a nagyvázsonyi országúton beérünk 
a Balaton-felvidék „előszobájába”.  Bakonyi 
kéktúránk végén a Kinizsi-vár meglátogatása 
sem maradhat el – a túrát lezáró nagyvázso-
nyi pecsétet a vár pénztáránál találjuk.   ■

A BAKONY

Kislődön akár 
tovább is 
időzhetünk a 
népszerű Sobri 
Jóska Kaland- 
és Élmény-
parkban.

ORSZÁGOS KÉKTÚRA 16.

Borzavár a hajdan itt fejtett mészkőről híres, melyet 
Pápa és Zirc több épületének díszítőköveként hasz-
náltak. Az egykori kőbánya mellett vezető útról 
szép kilátás nyílik a falu templomára. 

TUDJA-E?  

 Csárda-hegy  Pannon Csillagda 

 Bakonybél 

 Zirc 
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A tiszaörvényi Szabics Kikötőben 
minden hétvégére készülnek madaras 
programmal. Lesz „Madárvonulás a 

Tisza-tónál”, ami a tavon átvonuló és táplál-
kozó szürke gémek, nagy kócsagok, récék, 
ludak távcsöves megfi gyelését jelenti a tan-
ösvény kilátójából. Gyakorlatilag ugyanerről 
szól majd a „Tisza-tavi vadlúddömping” 
is egy héttel később. Természetjáróknak, 
madarászoknak, kikapcsolódni vágyóknak 
nagyon ajánlott időtöltés, de ne feledkezze-
nek el az előzetes bejelentkezésről.

Kulisszatitkok és etetés  „A vadlu-
dak ideje – túra a vadludak birodalmában” 
fantázianevet viselő túrán (november 15-én) 
a tanösvényen tett kirándulás alkalmával 
bepillantást nyerhetünk az őszi madárvonu-
lás kulisszatitkaiba. A túrán az őszi vonulás 
közbeni erdei énekesmadarakat, a tavon pe-
dig gémféléket, récéket, ludakat kaphatunk 
lencsevégre. Ha az időjárás lehetővé teszi, 
kenus madármegfi gyelő túrára is alkalmas 
lehet ez a tél előtti időpont. 

De megejthetjük az „Első madáretető sé-
tát” is, amelyhez kapcsolódóan előadásokat 
is tartanak a téli madáretetés fontosságáról. 
Megtudhatjuk mivel, mikor és meddig etes-
sünk, majd kötetlen beszélgetésre kerül sor 

Márton-nap környékén min-
denütt csak libát látni. Nincs 
ez másként a Tisza-tónál sem, 
azonban egy kis különbséggel: 
itt nemcsak ropogósra sütve 
találkozhatunk velük, hanem 
a természetben akár túrázás 
közepette.

NEM CSAK A TÁNYÉRON VAN 
egy forró tea vagy forralt bor mellett. 
A programból természetesen a gyalogtúra 
sem maradhat el. www.szabicskikoto.hu

Fotón és tányéron A Tisza-tavi 
Ökocentrumban, ahol októberben természet-
fotós pályázatot tartottak, november 9-től 
tekinthetjük meg a legjobb fotókból készült 
válogatást: szinte biztos, hogy akad majd 
köztük jó néhány madaras felvétel. Ugyan-
ezen a hétvégén Márton-napi Libaságokkal is 
várnak, úgyhogy a látvány után készülődhet-
nek ízlelőbimbóink is. www.ttoc.hu  ■

Disznótoros Hétvége
Poroszló, november 29.
Korán kell kelnie annak, aki kíváncsi 
egy hagyományos hízóvágásra. Az 
Aranyosi-dombi Udvarházban része-
sei lehetünk a disznóvágás minden 
lépésének és fortélyának, a vágástól a 
feldolgozáson át a kóstolóig.
www.poroszlo.hu

 AJÁNLÓ  

A Budapesttôl félórányi

autóútra található do-

monyvölgyi Lázár Lovas-

park 2008 óta a Magyar

Turizmus Minôségi Díj

birtokosa. 

A minôségi vendéglátás iránt elkötelezett szaba-

didôs- és rendezvényhelyszín kedvelt kiránduló

célpont, amely kiválóan alkalmas családi ese-

mények megrendezésére is.

A megújult lovas színházi bemutatónkon kívül

kedvelt program az erdei kocsikázás, a verseny-

istálló, a világ-

bajnokok terme

és az állatsimo-

gató megtekin-

tése.

Cégek számá-

ra ajánljuk sike-

res csapatépítô

programjainkat

– mint az új ál-

lomásokkal bô-

vített puszta-

olimpiát, a ked-

velt amatôr fo-

gathajtó verse-

nyünket vagy a

bográcsos fôzô-

versenyt... 

A kert színes

virágágyásai, az összeboruló cserjék, a gondo-

san nyírt fû, a domboldalon legelészô csikók és

szürkemarhák megnyugtató látványa nem csak

szemet gyönyörködtetô, hanem az ifjú párok szá-

mára vonzó esküvôi helyszínné, a látogatók szá-

mára felejthetetlen élménnyé teszi lovasparkunkat.

Óvodák, osztálykirándulások számára kedvezô

csomagajánlatokat kínálunk.

Visszatérô vendégeinket nem csak a helyszín

szépségének, hanem az ízletes, házias ételek-

nek, jó boroknak és a barátságos, családias ven-

déglátásnak is köszönhetjük.

Családoknak szóló esemény a színes progra-

mokkal tarkított november 8-i és 9-i MÁRTON
NAPI LIBATOR. Évrôl-évre nagy sikert arató

SZILVESZTERI RENDEZVÉNYÜNK SZTÁR-
FELLÉPÔJE PÁL DÉNES – 2013 The Voice –

Magyarország hangja.

Lázár
Lovaspark

A mindennapok feloldása 

2013

Minden esetben kérjük vendégeink elôzetes bejelentkezését!  
www.lazarlovaspark.hu, lazarlovaspark@lazarlovaspark.hu, +36 28 576 510, +36 30 683 5341 
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*A Magyar Nemzeti Bank által indított Növekedési Hitelprogram keretében a THM 2,5%. Az ajánlat a 2014. 10. 01. és 2014. 12. 
15. között folyósított szerződésekre, illetve a keret nagyságától függően visszavonásig érvényes. A Növekedési Hitelprogram 
keretében nyújtott fi nanszírozás fi x kamatozású, forintalapú konstrukció, THM 2,5%, minimum fi nanszírozott összeg 3 millió forint, 
maximum futamidő 60 hónap, az ajánlat egyedi hitelképesség vizsgálat függvényében érvényes. A THM meghatározása az 
aktuális feltételek, illetve a hatályos jogszabályok fi gyelembevételével történt, a feltételek változása esetén annak mértéke 
módosulhat. A Növekedési Hitelprogram keretében az UniCredit Leasing Hungary Zrt. nyújtja a fi nanszírozást. Az Unciredit Leasing 
Hungary Zrt. fenntartja magának a jogot, hogy a hitelkeret kimerülése esetén az akciót azonnali hatállyal leállítsa. **3,5 tonna alatti 
járműkategóriában az ACEA (European Automobile Manufacturer’s Association) adatai alapján. A képen látható autók illusztrációk! 
A tájékoztatás nem teljes körű, részletek az akcióban részt vevő Renault márkakereskedésekben!

RENAULT KISHASZONJÁRMŰVEK
SIKERRE VISZIK VÁLLALKOZÁSÁT!

NÖVEKEDÉSI HITELPROGRAMMAL 2,5%-OS KAMATRA*

EURÓPA ELSŐ SZÁMÚ KISHASZONJÁRMŰ-ÉRTÉKESÍTŐJE**

www.renault.hu/flottanapok

REN Vans 148x210 press HU.indd   1 15/10/2014   12:06
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START Klub 50 % – 50% kedvezmény a tel-
jes árú, 2. osztályú jegyek árából, ingyenes 
utazás Budapest közigazgatási határán belül 
a legtöbb vonaton.

START Klub Bónusz – Korlátlan és díj-
mentes utazás a felármentes vonatok 2. 
osztályán. 

START Klub VIP – Minden vonaton, 1. és 2. 
osztályon egyaránt, korlátlan és díjmentes 
utazást biztosít. 

START Klub Prémium – Cég nevére szóló 
kártya, felmutatója külön jegy megvásárlása 
nélkül utazhat. 

START Klub Társkártya – Éves érvényességű 
főkártyához igényelhető (kivétel a START 
Klub Prémium) közeli hozzátartozó részére, 
féléves kártya áráért egy évig a START Klub 
50% előnyeit nyújtja.

A kártyák további kedvezményekre is jogo-
sítanak. (X)

www.mav-start.hu

START Klub kártyacsalád 
 Éljen az utazás szabadságával!

Ha Ön heti vagy kétheti rendszerességgel utazik, érdemes megismerkednie 
a START Klub kártyacsalád tagjaival, hiszen ezek valamelyikének megvá-
sárlásával fél vagy egy évig kedvezményesen vagy díjmentesen is utazhat 
belföldi vonatokon. Egyes kártyákkal akár egész évben jegyváltás nélkül 
veheti igénybe a magasabb minőségi osztályú InterCity-vonatokat is.

Válassza ki az Ön igényeinek legmegfelelőbb konstrukciót!

Élményitthon_2014_november.indd   34 10/21/14   11:37 PM



www.varfurdo.hu

 Az AquaPalotával gazdagodott  egész évben 

vízfelületen számtalan élményelem Magyarországon 
egyedülálló módon felfelé tartó – 

megtalálják a kikapcsolódást, mivel a baba- és gyermekmedence 
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